Reading The Greek New Testament

Week 212: John 6:30-65

Notes on the Greek New Testament
Week 212 — John 6:30-65

Day 1056: John 6:30-33

Verse 30

elmov ovv avt®, Ti ovv ToLelg ov
onuetov, tva dwuev kol ToTeEVoWUEY 00L;
Tl €pydin;

elmov  Verb, aor act indic, 1s & 3pl Aeyw

onueLlov, ov n miraculous sign, sign,
miracle

{dwuev  Verb, aor act subj, 1 pl Opaw see

"TLLOTEVELY is no longer constructed with €ig
but with the dative; that is, the Jews
contemplate no more than putting credence in
the words of Jesus." Barrett.

Beasley Murray comments, "The hearers, as
they were Jews, interpret the 'works which
God demands' as works of the Law, which
God will reward with life eternal. They learn,
however, that the 'work' God wants is faith in
the one whom God has sent. Their response to
this affirmation is nothing less than a
challenge: 'What are you "working" to warrant
such belief? What accrediting sign have you to
show that you are from God?'"

Beasley-Murray comments, "Their citing of
the Scripture that speaks of God giving Israel
'bread from heaven' (Exod 16:15, modified by
Neh 9:15 and Ps 78:24) presupposes the
current teaching that the Messiah, the 'second
Redeemer' (after Moses, the first Redeemer),
will at his coming restore the manna to Israel
(so MidrQoh 1:9, 'As the first Redeemer
brought down the manna ... so will also the
last Redeemer cause the manna to come
down'). The implication is plain: if Jesus be
God’s deliverer, let him perform that sign!"
Cf. Rev 2:17.

Verse 32

elrev oOv avtolc 6 ‘Incode, Aunyv dunv
AMym Yulv, o0 Mwiiofic d¢6wkev DUV TOV
dptov ¢k ToD ovpavod, dAle 6 matip wov
didwory Vulv Tov dptov ¢k tod ovpavod
TOV AANOLVOV:

dtdwkev  Verb, perfact indic, 3 s d1dmuL

Verse 31

ol oTépeg NUMVY T0 udvva Epoyov €v Tij
EoMuw, KoBwg E0TLV YEYPAUUEVOY, APTOV
¢k oD ovpovod Edwkev adTOlg poyetv.

gpayov  Verb, aor act indic, 1s & 3pl £€060ww

¢onuog, ov f deserted place, desert

veypouuévov Verb, perf pass ptc, m acc & n
nom/acc s ypagw write

The phrase could be understood to mean that
'Moses did not give you bread from heaven but
only perishable physical food.' But the sense
is more probably 'It was not Moses [but God]
who gave your fathers bread from heaven. It
is he who now offers you the true bread from
heaven.' Jesus is indicating that the manna
was a type of himself and not his feeding of
the crowds a type of the manna, as they had
supposed.

Cf. Ex 16; Num 11:6; Deut 8:3; Josh 5:12;
Neh 9:20; Ps 77:24. Some of these passages
show that 'manna' was used to represent moral
and spiritual teaching (Neh 9:20). Later the
manna became a symbol of the new age — it
became an apocalyptic theme.

aAnbuvog, m, ov real, genuine, true

Verse 33

0 yap dptog tod Oeod oty O Katafatvwv
¢k toD ovpavod kai Tonv dLdovg IO
KOOUW.

kotofalve come or go down, descend

£dwkev  Verb, aor act indic, 3 s dLdwUL

Beasley-Murray comments, "0 katofalvmv
may be rendered 'ze who comes down,' but the
context favors referring it to 6 dptog Tol
BeoD. The application to Jesus becomes
evident in vv 35, 41."

dLdovg  Verb, pres act ptc, mnom s dLOWL

There is a threefold contrast between the

manna and Jesus as the real bread from

heaven:

1) Manna was temporary, this bread is
eternal;

ii) Manna was for the Hebrews only, this real
bread is for the whole world;
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iii) The Hebrews died whereas those who eat
this bread will never die.

Day 1057: John 6:34-40

Verse 34

Elov ovv mpodg avtdy, Kipte, mdvrtote
d0¢ Mutv toVv dptov todToV.

mavtote always
d0¢  Verb, aor act imperat, 2’ s  dLOmUL

They do not perceive that Jesus himself is this
bread (cf. 4:15 for a similar response from the
woman at the well).

Verse 35

Some early authorities (X A it**4 OS) omit
ue, indicating thereby that 'you have seen and
do not believe' relates explicitly to the sign(s)
seen by the hearers. The retention of e in this
context would not entail a very different
meaning.

Carson comments, "They have seen only a
mightily endowed man, a potential king (6:14,
15), not the Son of God who perfectly
expresses the Father's word and deed (5:19ff.);
they have seen only bread and power, not what
they signify. This crowd has witnessed the
divine revealer at work, but only their
curiosity, appetites and political ambitions
have been aroused, not their faith."

Cf. v 30 & 26.

elmev avtotc 6 "Inoodg, "Eym el 6 dptog
i Cofig” 6 ¢pyduevog EAg €ue oV wi
meLvaon, kol O TLoTEVWY elg ue oV
dPNoEL TWITOTE.

Verses 37-40

"The two errors of the preceding verse are

corrected. The bread of life is not a

commodity which Jesus supplies — he is the

bread of life; and to eat it does not mean

hungering, eating and hungering again."

Barrett.

This is the first of the seven 'l am' sayings in

John. The others are:

ii) 8:12 £yw elul TO YW TOV KOGUOV

iii) 10:7,9 &yw eiue 1 Bvpa (Twv TPEORATWYV)

iv) 10:11,14 &yw eipt 6 oLunv 6 kahog

v) 11:25 £yw elut 1 dvaotaolg (ko 1) Twn)

vi) 14:6 &yw eipt 1 680¢ kot 1) AAnOeLa kot
1 Con

vii) 15:1,5 éyw elut M dumehog (1 dGAnduvn)

Barrett summarises the thoughts of these
verses thus:

"I have come down to do not my will but the
will of God who sent me.

"It is God's will that none whom he has given
me should perish, but that they should receive
life and be raised up at the last day.
"Therefore I will receive and raise up every
one who 'comes to me', since he is the Father's
gift to me and it is the Father's will that I
should do so."

Verse 37

I16v O dtdwaoiv ot 6 otne TEOS Eue TEEL,
kal TOV £pyouevov pog ¢ue ov wr ékBdiw
£Ew,

éu¢  Pronoun, acc s £yw

mewvaoy  Verb, aor act subj, 3 s mewvaw be
hungry

onpaw be thirsty, thirst for

nwrote adv ever, at any time

For this use of the symbolism of eating and
drinking, cf. Is 55:1 — dealing with the
dawning of eschatological salvation — and also
Rev 7:14-16. Christ is the centre and source of
this salvation and there is a complete
sufficiency in him.

In the face of such lack of faith it may seem
that Jesus' mission is failing. Here Jesus
expresses confidence that God's saving
purposes cannot be frustrated. "Jesus'
confidence does not rest in the potential for a
positive response amongst well-meaning
people. Far from it: his confidence is in his
Father to bring to pass the Father's redemptive
purposes: All that the Father gives me will
come to me." Carson.

Verse 36

mav O is used collectively instead of mavteg
ovc. It emphasises the collective aspect of the
Father's gift of a people to the Son.

b > e A er v ’ ’ 1
AMAe gltov DUtV OTL Kol EwpdkoTé [ue] Kol
0V TLOTEVETE.

dtdwaolv  Verb, pres act indic, 3 s dLOwUL
NKkw come

¢wpdkaté  Verb, perf act indic, 2 pl 6paw
see

The contrast is with the crowd who will not
come to Christ in faith.

ékBAlw  Verb, aor act subj, 1s €kfaiiw
throw out, expel, cast away
¢€w adv. out, outside, away

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 212: Page 2




Reading The Greek New Testament

Week 212: John 6:30-65

Carson argues that the sense of the last phrase
is that Jesus undertakes to keep, to preserve,
all who come to him.

Postscript

Verse 38

ST koTaBépnko amod tod ovpavod ovy (va
7ToLd TO OEANUA TO EuOV AL TO OO
00 méupavtdg pe:

The &t1 "introduces the reason why Jesus will
perfectly preserve all those whom the Father
has given him." Carson.

katofépnka  Verb, perf act indic, 1 s
kotofalve see v.33

Behnuo, atog n will, wish, desire

gU0G, M, OV 1st pers possessive adj my,
mine

|Cf. MK 14:36.

méupavtog  Verb, aor act ptc, m gen s
meuTw send

Verse 39

tohto 8¢ £oTLv 10 OéAnua Tod mEUPavTdg
ue, Tvo v O d¢dwkév not ut amoréow €€
ovtod GANG dvaoTiow adto [Ev] Tf foxdtn
Muépg.

Carson, reflecting on the previous verses,
comments, "Divine sovereignty in salvation is
a major theme in the Fourth Gospel.
Moreover, the form of it in these verses, that
there exists a group of people who have been
given by the Father to the Son, and that this
group will inevitably come to the Son and be
preserved by him, not only recurs in this
chapter (v. 65) and perhaps in 10:29, but is
strikingly central to the Lord's prayer in ch. 17
(vv. 1,6,9,24..). John is not embarrassed by
this theme, because unlike many contemporary
philosophers and theologians, he does not
think that human responsibility is thereby
mitigated. Thus, he can speak with equal ease
of those who look to the Son and believe in
him: this they must do if they are to enjoy
eternal life. But this responsibility to exercise
faith does not, for the Evangelist, make God
contingent. In short, John is quite happy with
the position that modern philosophy calls

™

'compatibilism'.

0¢dwkév  Verb, perfact indic, 3 s dL0mUL

dmohéow  Verb, aor act subj, 1 s dworlhvut
destroy, lose

avootjow Verb, fut act indic, 1 s dviotnut
raise

goyatog, 1, ov adj last, final

Day 1058: John 6:41-51

Verse 41

b 7 o [ ~ \ 9 ~
EyéyyvCov ovv ol ‘Tovdatol mepl avtod
OtL elmev, "Eyw it 6 dptog 6 katofig ¢k

00 ovpovod,

yoyyvCw grumble, complain, mutter

Cf. vv 40,44,54.

"Here, as in 5:24-9, John balances exactly the
two aspects of the Christian life, in present
possession and future hope; and there is
nothing to indicate that he thought one more
important than the other." Barrett.

"As did the fathers in the wilderness, Ex
16:2,8f." Barrett. Cf. also Num 11:4ff.

Kotafalve see v.33

Verse 42

Verse 40

toht0 Y4 €otiv 1O OéAnua Tod TOaTESC
nov, tva 1tog 6 Bewp®V TOV VIOV Kol
TLOTEVWV Elg 00TOV Exn Conv alwviov, kal
AvaoTiow avtov £yw [év] T Eoydn
Muépg..

kol #reyov, Ovy oUToC dotwy “Inoode 6
viog Twong, ob fuelc oldauev TOV Tatépa
kol v untépa; tdg vov Aéyel 611 "Ek 10D
ovpavol katafépnka;

katapépnka  Verb, perf act indic, 1 s
KOTOfoLvm

Bewpew see

"Bewpwv is sometimes though not consistently
used of a special, perceptive, beholding of
Christ: 6:62; 12:45; 14:19; 16:10,161.,19; cf
20:14." Barrett.

John probably intends an ironical allusion to
the virgin birth. If they had really known his
parentage they would have known that he had
come down from heaven.

Verse 43

drtecptOn ‘Incode kol elmev avtolg, My
YOYYUCZeTe uete dAMGAwY.

AmekpiOn  Verb, aor midd dep indic, 3 s
dmokpLvouol answer, reply, say

ANV, oLg, ovg reciprocal pronoun one
another
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Verse 44

ovdeig duvatal MOy TPdg ue £dv ur o
ot O EUPag ue EAkvon avtdv, Kdyw
AvaoTiow avTov £v Tf £oxdty fuéed.

The negative couterpart of v. 37a.

ovdeLg, ovdeuLa, ovdev  no one, nothing

gov un unless

mewrtw send

g\kon  Verb, aor act subj, 3 s £hlkw draw,
attract

"The complaint is pointless and the dispute in
which the Jews are engaged must be fruitless;
it cannot lead them to come to Jesus. Only the
direct act of the Father — not the mere
resolution of some problem — can effect this."
Barrett.

For ¢é\kw cf. 12:32.

kdyw a compound word = kal £yw
dvootiow Verb, fut act indic, 1 s dviotnul
see v.39

Verse 45

EotLv yeypouuévov £v 1olg TpogiTaLS,
Kali €oovrtal mdvteg didaktol Oeod* mhg O
dkovoag mapd Tod TaTEdg Kl uobwv
Eoyetal mpog gug.

veypauuévov  Verb, perf pass ptc, m acc & n
nom/acc s ypagw write

goovtol  Verb, fut indic, 3 pl &t

ddaktog, M, ov taught

"This is a paraphrase of Isaiah 54:13,
addressed to the restored city of Jerusalem that
the prophet foresees: 'All your sons will be
taught by the LORD, and great will be your
children's peace.' The passage is here applied
typologically: in the New Testament the
messianic community and the dawning of the
saving reign of God are the typological
fulfilments of the restoration of Jerusalem after
the Babylonian exile." Carson. See also Jer.
31:31-34; Ezek 36:24-26

uabwv  Verb, aor act ptc, mnom s uovlovw
learn, find out

"The quotation is adduced in explanation of
God's drawing men; this consists in teaching,
the inward teaching which God gives to those
whom he chooses and so directs to Jesus. For
every one who has heard (dkovoag) what the
Father says, and learnt (Wo.Bwv) from it, comes
to Jesus." Barrett.

Verse 46

oy 6TL TOV TaTépa EWPKEV TIG €L Un O
OV opd 100 00D, ovTog EwpPakeV TOV
TaTéPaL.

gwpakév  Verb, perf act indic, 3 s Opaw see

el un except

"The previous verse might be misleading. It
must not be taken to mean that any man may
enjoy a direct mystical experience of God and
then, enlightened, attach himself to Jesus.
Jesus only has immediate knowledge of God
(tov matepa EwPakeV), and to others he is a
mediator, since he has come forth from the
presence of God (Vv Tapa TOV OLov). See
1:18." Barrett.

Verse 47

aunv aunv Aéyw vulv, 6 motedwv £xEL
Conv aloviov.

The reading O mLOTEVWV without €lg £ué is
supported by a formidable array of our earliest
MSS. Metzger comments: "The addition ... was
both natural and inevitable; the surprising
thing is that relatively many copyists resisted
the temptation."”

Com, ng f life
alwviog, ov eternal, everlasting

Cf. 1:51; 3:15. The implicit invitation to
believe stands alongside the insistence that
none can come unless drawn by God.

Verse 48

¢

gyw elp O dptog Thig TCwfic.

See v.35

Verse 49

ol wotépeg VUMV Epayov év Th £pruw To
udvva kol drédavov:

Vv. 49 & 50 repeat the arguments of vv. 32-
35.

gpayov Verb, aor act indic, 1s & 3pl £00ww
eat

amébavov  Verb, aor act indic, 1s & 3pl
dmobvnokw die, face death

The manna could only sustain life, it could not
bestow eternal life.

Verse 50

ovtdg dotwv 6 dptog 6 &k ToD oVpavod
katafatvov tva tig €€ avtod @dyn kol un
ATodAav.

@ayn Verb, aor act subj, 3 s £€00Lw
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Verse 51

gyw elp 6 dptog 6 TV 6 ék Tod ovpavod
katafdg £4v Tig @dyn ¢k TovTou TOD
dptov Trioet eig TOV aldva: kol 6 dptog 8¢
Ov &yw dwow 1) 6GPE nov éotuy VP Tg
0D kdouov Lwic.

Verse 53

elrev o0V avtolc 6 Inoode, Aunyv dunv
AMyw Dulv, E0v un pdynte v odpko tod
viod 10D dvOpwov kal winte avtod TO
atpa, ovk Exete Cony év fovtolc.

katofdg Verb, aor act ptc, m nom s
KOTOPALV

Caw live, be alive

alwv, aiwvog m  age, eternity

0wow Verb, fut act indic, 1 s dLdwuL

00pg, oopkog £ flesh, physical body

Cf. 1 Cor 11:24; Lk 22:19; Jn 10:11,15;
11:50f.; 15:13; 17:19 also 13:37f.

"These passages show conclusively that a
reference to the death of Jesus is intended — he
will give his flesh in death — and suggest a
sacrificial meaning." Barrett.
Beasley-Murray comments, "We should also
recall the Passover context for the feeding of
the multitude (v 4): he who is the Living Bread
is to die as the Lamb of God for the sin of the
world (1:29)."

On Vmtep tfig 100 Kdowov Lwfig cf. 3:15-17;
4:42.

"In response, Jesus repeats the truth of v. 51c,
but now puts it in a conditional form." Carson.
There is also a new element in the parallel
phrase concerning the drinking of his blood,
which may be viewed as a development of v
35 which speaks of Jesus satisfying both
humger and thirst.

gov un see v.44
minte  Vern, aor act subj, 2 pl ;v  drink
aipo, atog f blood

Jesus' words here anticipate those at the Last
Supper. Flesh and blood together signify the
whole incarnate life.

govtog, €avtn, tavtov  him/herfitself

Day 1059: John 6:52-59

Verse 52

"The Jews had found Jesus' statement in v. 51c¢
impenetrable at best, blatently offensive at
worst, but in this expansion Jesus in their view
is even more offensive. The law of Moses
forbade the drinking of blood, and even the
eating of meat with the blood still in it. To
drink the blood of the Son of Man was
therefore, for them, an intuitively abhorrent
notion." Carson.

"Eudixovto obv mpog dAiihove ol
"Tovdalol Aéyovieg, TIOC dvvatal ovTog
nutv dodvar v odpka [adtod] poyetv;

Verse 54

uaxouor quarrel, fight
ANy, oLg, ovg see v.33

O TPWYWV LoV TNV 0dEKA Kab vy pov
TO atpa £xeL Conv alwviov, kdyw
AVOOTHOW aVTOV Tf £0xdTN UEOQ"

Towyw eat, chew

Beasley-Murray comments, "Schnackenburg
(2:60) points out that the Exodus narrative
records that the Jews not only grumbled at
God and his servants for their hardships (see
Comment on v 41), but also strove with them
(e.g. Exod 17:2, against Moses; Num 20:3,
against the Lord...). In like manner, their
successors first grumble at Jesus, then in their
fury 'fight' over his words."

John uses TpowyeLv in the present tense as the
cognate of the root @ay... which is used in the
aorist etc. John does not use £€00LeLv. Apart
from John's gospel (4 times in the following
verses and once in 13:18), TowyeLv appears in
the New Testament only in Mt 24:38.

kdyw acompound word = ko €yw

dvvaual can, be able to
dobvat verb, aor act infin dLdwWWL
gayely  Verb, aor act infin £00ww

See vv 39,40. The parallels between v. 40 and
this verse suggest that to 'look to the Son and
believe in him' is the same as to eat his flesh
and drink his blood. Augustine of Hippo
wrote, Crede, et manduscasti, 'Believe, and
you have eaten'.
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Carson comments that Jesus words here are
not a direct reference to the Lord's table. "But
such allusions as exist prompt the thoughtful
reader to look behind the eucharist, to that to
which the eucharist itself points. In other
words, eucharistic allusions are set in the
broader framework of Jesus' saving work, in
particular his cross-work. Moreover, by the
repeated stress in this discourse on Jesus'
initiative, no room is left for a magical
understanding of the Lord's table that would
place God under constraint: submit to the rite,
and win eternal life! Both the feeding miracle
and the Lord's table, rightly understood,
parabolically set out what it means to receive
Christ by faith."

Verse 55

N Y& 06pE nov dAndric oty Bpdole, Kai
10 alud pov dAndnc éotwv mdolc.

dAnbng, ec  true, genuine

Many MSS read dAn6wg rather than dAnOngs.
Barrett writes, "Johannine usage confirms the
ancient support for dAnBws." However,
Metzger's expresses the opposite view (on
behalf of the UBS Committee): "Superficially
the adjective dAnOng appears to be
inappropriate, and therefore several witnesses
substitute the adverb dAnOwg. On the whole,
the external evidence supporting GAnO1¢ is of
preponderant weight."

Powoig, ewg f food

| I.e. in contrast with the manna.

moolg, ewg f drinking, a drink

Verse 56

O TPWYWV YOV TNV 0GEKA KOl Tivwv pov
TO otuo €v £uol uEVeL Kayw £v avtd.

éuol Pronoun, dats &yw
uevw remain, stay, abide

"The flesh and blood of Christ are truly food
and drink to those who receive them because
by means of them a complete and reciprocal
indwelling of Christ and the believer is
attained.

"... uevewyv is one of John's most important
words. The Father abides in the Son (14:10),
the Spirit abides upon Jesus (1:32f.), believers
abide in Christ and he in them (6:56; 15:4).
There are variations of the same thought: the
word of Christ abides in Christians and they in
it (5:38; 8:31; 15:7); Christ abides in the love
of God and the disciples must abide in the love
of Christ (15:9f.)." Barrett.

Beasley-Murray says that the mutual 'abiding'
of the believer and Christ "is very close to the
Pauline concept of kotvwvia (cf. Gal 2:19-
20), and indicates a personal relationship of
faith."

After the end of the sentence D adds a typical
Western expansion of the text: 'As the Father
is in me, I also am in the Father. Truly, truly I
say to you, if you do not receive the body of
the Son of man as the bread of life, you have
no life in him' (cf. v 53 and 10:38).

Verse 57

kaOwg Améotelhév ue 6 LAV matpe kdyw
T S TOV TaTépa, Kol O TOWYWV UE
kdikelvog Trjoet due Eue.

Adméotelhév  Verb, aor act indic, 3 s
amootelMw  send, send out
Caw live, be alive

|Cf. 5:26.

O TpWYWV e the pronoun ue "confirms that
the whole person of Christ is in view, not
merely eucharistic elements." Carson.

kGKELVOG, 1), O contraction of KoL £KELVOG
and that one, and he, that one also, he
also

Cf 5:21, 24-30.
"The Christian life is mediated life." Barrett.

Verse 58

ovtdg oty 6 Gptog 6 € ovpavoDd
katafde, oV kabwg Epayov ol TaTépeg Kol
amébavov: O Tpwywv TodTov TOV dpTov
CNfoel ig TOV ai@va.

After ol matépeg D adds Dudv, other
authorities further add 10 pwdvva, and some
Syr. and Coptic MSS continue with év Tf
£¢o1juw. These all appear to have been inspired
by v 49.

amébavov  Verb, aor act indic, 1s & 3pl
dmobvnokw die

"The discourse concludes with a summary
statement that harks back to its beginning (v
31): the bread from heaven is the Christ in his
incarnate life and redemptive death, alike
Revealer and Redeemer, giving life where
death reigned. The saying refers back to vv 32-
35 and also gathers up the thought of vv 53-
57." Beasley-Murray.

Verse 59

Tabrta eimev év ovvaywyf d1ddokwy &v
Kogoapvaouu.

ovvaywyn, ng f synagogue
oudaokw teach
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|Cf v.24

Day 1060: John 6:60-65

Verse 60

npdtepov  and To . adv TPOTEPOV
before, previously, at first, originally

Mool oDV dkovoavteg &k TV uadnTdV
ovtod eliwav, Tkhnedc oty O Adyog
ovTog” Tig dUvaTal adToD dkoveLv;

okhnpog, a, ov hard, difficult

John here distinguishes between 'disciples' or
'followers' and the twelve.

Carson comments, "Just as there is faith and
faith (2:23-25), so there are disciples and
disciples. At the most elementary level, a
disciple is someone who is at that point
following Jesus, either literally by joining the
group that pursued him from place to place, or
metaphorically in regarding him as the
authoritative teacher. Such a 'disciple' is not
necessarily a 'Christian', someone who has
savingly trusted Jesus and sworn allegiance to
him, given by the Father to the Son, drawn by
the Father and born again by the Spirit. Jesus
will make clear in due course that only those
who continue in his word are truly his
'disciples' (8:31)."

The sentence is incomplete, but the sense is
that the crucifixion and glorification of Christ
is the greatest okavdadov. It is that which
either causes the greatest offence or the
'seeing' of it will be the means of conviction
and conversion.

Carson comments, "However offensive the
linguistic expression 'eating flesh and drinking
blood' may be, how much more offensive is
the crucifixion of an alleged Messiah! The
very idea is outrageous, bordering on
blasphemous obscenity, 'a stumbling block to
Jews and foolishness to Gentiles' (1 Cor 1:23).
Yet this stands at the heart of the divine self-
disclosure."”

Verse 63

10 mvebud éotvv 1O Lwomorobv, 1) oUpE
OVK WEPELET OVOEV: TO Prjuata & Eyw
AehdAnka vuty vedud oty Kol Tw1
€0TLV.

Cwomotew give life, make alive

ouvaual can, be able to

It is uncertain whether atov refers to the
word/saying of Jesus or to Jesus himself.

It seems that they were offended at the claims
which Jesus made.

Verse 61

eldwg 8¢ O "Inoodg év Eavtd OtL
yoyyvZovoLv Jepl TovTov ol uadntol
avtod elmev adtote, Todto Vudc
OKOVOUAITEL;

"Cwomotelv (also 5:21) is a Pauline word (7
times; see especially 1 Cor. 15:45, 0 £€0aT0g
Adou gig mvevua Lwomolovy; 2 Cor. 3:6, TO
o mrvevuo Cworotet). Though this word is
not used in the earlier chapters of John (nor in
the last discourses) the essential property of
the Spirit is to give life; 3:5.,8 the Spirit effects
new birth; 4:23f. the Spirit is brought into
connection with the discourse on living water
(see the notes); 7:38f. again the Spirit is living
water. In the Old Testament also this is a
fundamental concept regarding the Spirit...
Gen 1:2; Ezek. 37:1-14." Barrett.

eldwg  Verb, perf act ptc, mnom s oida
know

govtog, €avtn, éovtov  him/her/itself

yoyyvCw grumble, complain, mutter

okovoallw cause (someone) to sin,
cause (someone) to give up the faith;
anger, shock

oapg, copkog £ flesh, human nature

ogehew gain, profit, benefit

oVoELS, oVdeULY, oVdeY  Nno one, nothing;
also ovdev adv. not at all

onua, atog n word, thing

AehdAnko  Verb, perfact indic, 1 s Aalew
speak

com, ng f life

"The verb is common in the synoptic gospels
but in John occurs only here and in 16:1. The
noun oKVOUAOV is not used at all." Barrett.

Verse 62

¢av oDV Bewpfite TOV VIOV T0D dvOPWITOU
avopatvovia 6mov fv 10 TEAOTEPOV;

Jesus himself is the incarnate word, and his
words are the life-giving words (dnuata) of
God (cf. 5:24 where the reference is to the
living word (Aoyog) of Jesus).

"One cannot feed on Christ without feeding on
Christ's words, for truly believing Jesus cannot
be separated from truly believing Jesus' words
(5:46-47)." Carson.

Bewpew see, watch, observe
dvafalve go up, come up, ascend
O6mov adv. where

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 212: Page 7




Reading The Greek New Testament

Week 212: John 6:30-65

Verse 64

aMhe giolv €€ UMV TLVES Ol OV
TLOTEVOVOLY. TideL Yap €€ dpyfic 6 "Incodg
tiveg elotv ol un motevovTeg kol Tig éoTLy
O TOPASWOWV AVTOV.

mwotevw  believe (in), have faith (in)

"It is implied that the life contained in the
words of Jesus is received on the basis of faith,
and this knife edge inevitably divides the
hearers of Jesus into two parties, which
however do not necessarily correspond with
visible groups, since even among those who
are reckoned to be paOntal there are
unbelievers." Barrett.

fideL  Verb, pluperf act indic, 3 s olda
apym, ng f beginning

Either the beginning of his ministry or the
beginning of time.

napadwowv  Verb, fut act ptc, m nom s
mopoaddwut hand over, deliver up

Cf. v.70.

Verse 65

kal £Aeyev, Aud ToDTO glpnka Hulv OTL
ovdeig dvvatar EABETY TEOS ne Edv un 1
dedouévov avtd ék tod ToTPdS.

glpnka  Verb, perf act indic, 1 s Aeyw

é\0elv  Verb, aor act infin £pyopalt

I Verb, pres subj, 3s el

dedouévov  Verb, perf pass ptc, m acc & n
nom/acc s OLOWUL

Cf.v.44

"Faith in Christ is not merely difficult; apart
from God it is impossible (cf. Mark 10:27).
Coming to Jesus is not a matter of free human
decision." Barrett.
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